Cat Cartoons: Episode Sixty Seven: Conversation...
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sana s lne: Cat Cartoons...

Jina lne

Learn and Love the Thai language

L/ENLAN ) SBUNAN: $3nAE Ing
siang dek deék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HU3TENE: AU NINYA
p6o ban-yaai: dton - grom u-dtu
Narrator: Episode - ‘Grom u-dtu’.

AFFSHIFALALAN: ASEN DN AN DN
wi-chian maat gap gao dtaem: krék - eum - krék - eum
Wi-chian maat and Kao Taem: ‘Krok eum’ ‘Krok eum’ (snoring sound)

fane: iiudn Adasune unusuvauagiies lrusiaindiainnuesle
seet-waat: gao-dtaem wi-chian-maat - maa non lap yoo née ayng - nai uat
waa gam-lang tam ngaan yoo ngai

Si Sawat: Kao Taem! Wi-chian maat! You’re asleep here all this time!
Weren’t you the ones bragging about doing some work?

WALAN: NYNUULE(])
gao dtaem: gor tam ngaan na sée (si)
Kao Taem: We are working, you know?!

daa: ewezls unsunuasan®
seet-waat: ngaan a-rai - hén gron gan krdék
Si Sawat: What work? | see you snoring loudly: going ‘Krok’ ‘Krok’.



WNILAN: WINLIIAD NINGA)
gao dtaem: plak-rao-keu grom-u-dtu
Kao Taem: We are the ‘Grom u-dtu’.

da1a: nsuaafianinan

seet-waat: grom u-dtu ni-yom wit-ta-yaa
Si Sawat: You mean ‘Grom u-dtu ni-yom wit-ta-yaa’

Adasnne: wnllugawmiiouny wailuvaunauan
wi-chian maat: rao goér bpen u-dtu méuan gan - dtae bpen non lap u-dtu
Wi-chian maat: We are also ‘U-dtu’ but we are ‘Non lap u-dtu’.

IAUAN: UDUADANI
gao dtaem: non dtor dee gwaa
Kao Taem: We best get back to sleeping.

da21m: 181(a)
seet-waat: ao (4ao)
Si Sawat: Sheesh!

Husseng: g6 wiadl e nangailaningn Ao WgURANEEAINENNALAZ
WENTIDINTA U UDUWALAR AD NaLEUS

poo ban-yaai: u-dtu - bplae waa - réu-doo - grom u-dtu ni-yom wit-ta-yaa
- keu - nuay ngaan tée séuk-saa sa-paap aa-gaat lae pa-yaa-gon aa-gaat
suan non-lap-u-dtu - keu - lap sa-baai

Narrator: ‘U-dtu’ means ‘season’. ‘Grom u-dtu ni-yom wit-ta-yaa’ is the
agency that studies and forecasts weather whereas ‘Non lap u-dtu’ is to be
sound asleep.

UNINIENAD: uawunu Trauzasuuy (AsSu)
maew tang saam dtua: laew pop gan mai na krap
All Three Cats: See you again next time!



L&HENLAN ) SBAWaN: 33nAEng
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

In this episode Kao Taem makes a pun and finally gets one over Si Sawat.
The ‘Grom u-dtu ni-yom wit-ta-yaa’ (nsnaailaaingn) is basically the ‘Thai
Meteorological Department’.

The punctuation mark 1 in the word nswge* is called ‘Bpaa-yaan noi’ (luzna
#ag) and it shows that the preceding word is abbreviated [‘Grom u-

dtu’ (nsuam=) is abbreviated from ‘Grom u-dtu ni-yom wit-ta-yaa’ (nsu
aalaNIngn)].

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-episode-
sixty-seven-learn-and-love-the-thai-language/

Sean Harley

‘ 1 Just anordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Cften caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Faceboak, and twiller).
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